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BRUKSOMRÅDE 
Taxo A-skiver skal brukes til presumptiv identifisering av gruppe A beta-hemolyttiske streptokokker basert på sensitivitet for et lavt 
bacitracinnivå. Skiver er beregnet på bruk med rene kulturer, med unntak oppgitt under ”Prøver”.

SAMMENDRAG OG FORKLARING
Taxo A-skiver er impregnert med et lavt bacitracinnivå. I følge arbeid utført av Maxted, Levinson and Frank, og andre, kan 
gruppe A-streptokokker skilles fra andre Lancefield-grupper av hemolyttiske streptokokker ut fra dannelsen av en hemmelsesone 
rundt skiven.1-6

PRINSIPPER FOR PROSEDYREN 
Gruppe A beta-hemolyttiske streptokokker er sensitive overfor små mengder bacitracin, mens beta-hemolyttiske streptokokker av 
andre serologiske grupper er mer resistente. Taxo A-skiven på en blod-agarplate kan brukes til presumptiv identifisering av gruppe 
A beta-hemolyttiske streptokokker etter inkubasjon natten over.

REAGENSER
Taxo A-skiver er impregnert med omtrent 0,04 enheter bacitracin per skive.
Advarsler og forsiktighetsregler:
Ved in vitro-diagnostisk bruk.
Taxo A-skiver skal ikke brukes til resistenstesting.
Bruk aseptiske teknikker og etablerte forholdsregler mot mikrobiologiske farer under alle prosedyrene. Alle testplater og annet 
kontaminert materiale må steriliseres ved autoklavering etter bruk før de kastes. Bruksanvisningen skal leses og følges nøye.
Oppbevaringsinstruksjoner – Oppbevar ved -20 til +8 °C etter mottak. Etter bruk, oppbevares flasken eller kassetten ved 2 til 8 °C 
for å bevare produktets integritet.
Bruk de eldste skivene først og kast skiver som er utgått på dato. La beholderne varmes opp til romtemperatur før de åpnes. Sett 
ubrukte skiver tilbake i kjøleskapet når du er ferdig med å bruke dem. Flasker og kassetter som det ofte er tatt ut skiver fra i løpet 
av en uke, eller der skivene er blitt liggende ute på laboratoriet natten over, kastes. Hvis ikke, må skivene testes for ytelse med 
kontrollorganismer før de kan brukes.

PRØVER 
Taxo A-skiver skal ikke brukes direkte med kliniske prøver eller andre kilder som inneholder blandede flora. Organismen som 
skal identifiseres presumptivt, må først isoleres som separate kolonier ved å spre prøven på egnede kulturmedier, for eksempel, 
Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (soyaagar med 5 % fåreblod, TSA II). BBL Group A Selective Strep Agar with 5% Sheep 
Blood-plate (ssA) (gruppe A-selektiv strep-agar med 5 % fåreblod), som kan brukes til primær isolasjon av gruppe A-streptokokker 
fra halsprøver, ble imidlertid utformet spesifikt for bruk med Taxo A-skiven.7

FRAMGANGSMÅTE
Materialer som følger med: Taxo A-skiver.
Nødvendige materialer som ikke følger med – Supplerende vekstmedier, kvalitetskontrollorganismer og laboratorieutstyr etter 
behov for denne prosedyren.
Testprosedyre
1. Inokuler en Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood-plate (soyaagar med 5 % fåreblod) der testorganismen utviser 

beta-hemolyse på den primære isolasjonsplaten. Hvis platen er inokulert med suspensjon, skal den justeres for å gi 
bare konfluerende vekst over platens overflate. Med sterile pinsetter eller enkeltskivedispenser, legg Taxo A-skiven midt 
i  det inokulerte området. Hvis organismen er strekinokulert, skal skiven plasseres i det primære strekområdet eller i 
overgangen mellom primært og sekundært strekområde. For mer informasjon om bruken av Taxo A-skiven med ssA, se 
ssA-produktlitteratur.

2. Inkuber platen(e) i omgivelsesluft (eller i atmosfære beriket med 5 til 10 % CO2) ved 35 til 37 °C i 18 til 24 timer.
3. Observer platen for forekomst av soneveksthemming rundt bacitracin-skiven.
Kvalitetskontroll for brukere – Ved bruk, sjekk ytelse med rene kulturer av stabile kontrollorganismer som produserer kjente, 
ønskede reaksjoner. Bruken av Streptococcus pyogenes ATCC 12384 anbefales for å vise sonedannelse. En eller flere beta-
hemolyttiske streptokokkarter som tilhører gruppe B, C, D og/eller G kan benyttes for å vise mangel på sonedannelse.
Kvalitetskontroll må utføres i henhold til gjeldende lokale og/eller nasjonale retningslinjer eller akkrediteringskrav og ditt 
laboratoriums standard kvalitetskontrollprosedyrer. Det anbefales at brukeren refererer til aktuelle CLSI-retningslinjer og CLIA-regler 
for egnete kvalitetskontrollprosedyrer.
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RESULTATER 
En sone med hemmelse dannes rundt Taxo A-skiven hvis organismen er en gruppe A-streptokokk. Det anbefales at en 
hemmelsesone, uansett diameter, rapporteres som ”betahemolyttiske streptokokker, presumptivt gruppe A av bacitracin”.8

Ingen hemmelsesone (vekst opptil kanten av skiven) er rapportert som ”betahemolyttiske streptokokker, presumptivt ikke gruppe A 
med bacitracin”.8

PROSEDYRENS BEGRENSNINGER 
Taxo A-skivetesten er presumptiv, og et positivt resultat skal følges opp med mer spesifikke fysiologiske og/eller serologiske tester.9

Vær oppmerksom på at en overflødig konsentrasjon av inokulater kan resultere i fravær av hemmelsesone (falskt negativ) med 
noen gruppe A-streptokokker. Det er rapportert at 6 % av gruppe B og 7,5 % av grupper C- og G-streptokokker kan produsere 
hemmelsesoner (falskt positivt resultat).10 Noen streptokokker kan også la være å vokse ved fravær av CO2.

EGENSKAPER VED PRØVEUTFØRELSEN
Før frigivelse testes alle lot med Taxo A-skiver for egenskaper ved prøveutførelsen. Representative prøver på lotet analyseres 
for bacitracininnhold ved hjelp av en mikrobiologisk analyseprosedyre. Den akseptable minimale bacitracinkonsentrasjonen per 
skive bestemmes.
Plater av Trypticase Soy Agar with 5% Sheep Blood (soyaagar med 5 % fåreblod) er også penselinokulert med kulturer av 
Streptococcus pyogenes gruppe A (A451), S. pyogenes gruppe A (ATCC 12384), S. pyogenes gruppe A (ATCC 10389), S. pyogenes 
gruppe A (ATCC 19615), Streptococcus gruppe B (ATCC 12400), Streptococcus gruppe B (ATCC 12386), Streptococcus gruppe C 
(152), Streptococcus gruppe D (1305) og Streptococcus gruppe G (R58/2336) fortynnet til 10-1. Representative prøver av lotet 
plasseres på de inokulerte platene og inkuberes ved 35 ± 2 °C i 18 til 24 timer. Platene leses deretter med henblikk på sonestørrelse 
rundt Taxo A-skiven. Alle stammer av S. pyogenes-gruppe A viser hemmelsesoner rundt skiven. Ingen soner observeres rundt 
Taxo A-skiven med Streptococcus gruppene B, C, D og G.

TILGJENGELIGHET
Kat. nr. Beskrivelse
231040  BD BBL Taxo A, 50
231041  BD BBL Taxo A, 6 x 50
231042  BD BBL Taxo A, 50
231552  BD BBL Taxo A, 10 x 50
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